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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte traz um texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.

7. A tradução livre não é uma tradução oficial (ajuda a compreender o texto).

TEXTO

Brazil aircraft maker to cut jobs 

Brazilian aircraft manufacturer Embraer is to lay off more than 4,000 employees as a result of the global economic downturn, it has said. 

One of the world's largest passenger aircraft makers, the firm said demand for new planes had dropped and there was no prospect of swift recovery. 

The cuts will affect about 20% of the firm's global workforce. It has offices in Brazil, Asia, the US and Europe. 

Embraer's main market is the US, which has been badly affected by the crisis. 

Last November, Embraer reported a 70% fall in profits following a sharp decline in Brazil's currency against the dollar. 

'Unprecedented crisis' 

Most of the job losses were expected to affect workers in management, administrative and production roles, rather than engineering, the company said. 

Embraer said the decision to cut jobs was forced by "the new reality of demand for commercial and executive aircraft". 

Its statement said: "As a consequence of the unprecedented crisis hitting the world economy, especially the aviation sector, it has become inevitable to revise our cost base and workforce to adapt them to the new reality in the demand for aircraft." 

It is not yet clear whether the cuts will affect workers outside Brazil. 

Embraer, which employs 21,000 workers, vies with Canada's Bombardier for the title of the world's third-largest commercial aviation company, after Airbus and Boeing. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/business/7900753.stm
Published: 2009/02/20 01:19:20 GMT
© BBC MMIX
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Brazil aircraft maker to cut jobs 

Fabricante de aviões do Brasil corta empregos

Brazilian aircraft manufacturer Embraer is to lay off more than 4,000 employees as a result of the global economic downturn, it has said. 

A fabricante de aviões brasileira, Embraer, está para despedir mais de 4.000 empregados como resultado da diminuição da atividade econômica global.

One of the world's largest passenger aircraft makers, the firm said demand for new planes had dropped and there was no prospect of swift recovery. 

Uma das maiores fabricantes de aviões de passageiros do mundo, a empresa disse que a demanda por novos aviões tinha caído e não havia perspectiva de recuperação rápida. 

The cuts will affect about 20% of the firm's global workforce. It has offices in Brazil, Asia, the US and Europe. 

 Os cortes afetarão cerca de 20% do força de trabalho global da empresa. Ela tem escritórios no Brasil, Ásia, EUA e Europa.

Embraer's main market is the US, which has been badly affected by the crisis. 

O principal mercado da Embrar é os EUA, o qual tem sido afetado de maneira ruim pela crise. 

Last November, Embraer reported a 70% fall in profits following a sharp decline in Brazil's currency against the dollar. 

Em novembro passado, a Embraer reportou 70% de queda nos lucros seguindo um acentuado declínio na moeda corrente do Brasil contra o dólar.

'Unprecedented crisis' 

Crise em precedente 

Most of the job losses were expected to affect workers in management, administrative and production roles, rather than engineering, the company said. 

Muitos dos empregos perdidos eram esperados afetar trabalhadores em gerenciamento, administração e controladores de produção, mais do que engenheiros, disse a companhia. 

Embraer said the decision to cut jobs was forced by "the new reality of demand for commercial and executive aircraft". 

A Embraer disse que a decisão de cortas empregos foi forçada pela “nova realidade da demanda comercial e executiva de aviões”. 

Its statement said: "As a consequence of the unprecedented crisis hitting the world economy, especially the aviation sector, it has become inevitable to revise our cost base and workforce to adapt them to the new reality in the demand for aircraft." 

Em um pronunciamento disse: “Como consequência de uma crise sem precedente batendo na economia mundial, especialmente o setor de aviação, tem se tornado inevitável revisar nossa base de custos e força de trabalho para adaptá-los para a nova realidade na demanda por aviões”. 

It is not yet clear whether the cuts will affect workers outside Brazil. 

Não está claro se os cortes afetarão trabalhadores fora  do Brasil. 

Embraer, which employs 21,000 workers, vies with Canada's Bombardier for the title of the world's third-largest commercial aviation company, after Airbus and Boeing.

A Embraer, a qual emprega 21.000 trabalhadores, competi com a canadense Bombardier pelo título de terceira maior companhia de aviação do mundo, após Airbus e Boeing. 
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